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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$c oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Praktyczna pita do gatezi przeznaczona do ciecia suchych oraz $wiezych konaréw i krzewéw w ogrodzie, na dzialce lub w sadzie.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Idealny do uzytku domowego
Ergonomiczny ksztalt rekojesci
Antyposlizgowa raczka
Wytrzymale ostrze

Etui na ostrze pity

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
*  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

*  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

*  Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

*  Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

*  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

*  Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

*  Unika¢ zrodel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

*  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiatlem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

* Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

*  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

»  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

*  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

*  Unikaj ciecia galezi znajdujacych sie nad glowa — ryzyko spadku elementéw.

*  Podczas pracy zachowuj bezpieczna odlegtos¢ od innych osob i zwierzat.

*  Pozakonczeniu pracy zaldz ostone na ostrze i przechowuj pite w miejscu niedostepnym dla dzieci.

*  Nie uzywaj pity do innych celéw niz ciecie drewna — moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia lub obrazen.
* W razie stepienia ostrza wymien pite lub zle¢ jej profesjonalne ostrzenie.

*  Nos rekawice ochronne oraz okulary, aby zabezpieczy¢ dlonie i oczy przed odtamkami drewna.

*  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

A practical branch saw designed for cutting dry and fresh branches and shrubs in the garden, on the plot or in the orchard.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

e  Perfect for home use

e  Ergonomic handle shape

e  Anti-slip handle

e Durable blade

e  Saw blade case

SAFETY INSTRUCTIONS

e  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e Children must not play with the product.

e  (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

e Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

e  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Avoid cutting branches overhead — risk of falling elements.

e  Keep a safe distance from other people and animals while working.

e When you have finished working, put the blade cover on and store the saw out of the reach of children.

e Do not use the saw for any purpose other than cutting wood - this may result in damage to the tool or injury.

e  If the blade becomes dull, replace the saw or have it professionally sharpened.

e Wear protective gloves and goggles to protect your hands and eyes from wood splinters.

e Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG
Eine praktische Astsige zum Schneiden von trockenen und frischen Asten und Striuchern im Garten, auf dem Grundstiick oder im Obstgarten.

TIPP
°

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schdden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Perfekt fiir den Heimgebrauch
Ergonomische Griffform
Rutschfester Griff

Langlebige Klinge
Ségeblattkoffer

SICHERHEITSHINWEISE

ar

i

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auBerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann Feuer verursachen)

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.

Vermeiden Sie das Abschneiden von Asten iiber Kopf — Gefahr herabfallender Elemente.

Halten Sie wahrend der Arbeit einen Sicherheitsabstand zu anderen Menschen und Tieren ein.

Wenn Sie mit der Arbeit fertig sind, bringen Sie die Sdgeblattabdeckung an und bewahren Sie die Sage auerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Verwenden Sie die Sage ausschlieflich zum Schneiden von Holz. Dies kann zu Schiaden am Werkzeug oder zu Verletzungen fiihren.
Wenn das Ségeblatt stumpf wird, ersetzen Sie die Sége oder lassen Sie sie professionell schérfen.
Tragen Sie Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, um Thre Hande und Augen vor Holzsplittern zu schiitzen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS
Prakticka pila na vétve urcend pro fezéni suchych i Cerstvych vétvi a kefd na zahradé, na pozemku nebo v sadu.

TIP

®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.

e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Ideélni pro domaci pouZiti

e  Ergonomicky tvar rukojeti

e  Protiskluzova rukojet

e Odolné Cepel

e  Pouzdro na pilovy list

BEZPECNOSTNi POKYNY

e  Pred instalaci a pouzivanim vyrobku si prosim peclivé pfectéte tento navod k pouziti.

e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

e  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

o Cidténi a tidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

e  Fdliovy obal vyrobku uchovévejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

e Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptsobit pozZar)

e  Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

e K ¢isténi pouZijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

e  Nepouzivejte poskozené zafizeni.

e Pokud bezpecny provoz jiz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpecny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv ¢ast poSkozena.

e Vyhnéte se fezani vétvi nad hlavou — nebezpeci padu prvku.

e  Pfi prici udrZujte bezpec¢nou vzdalenost od ostatnich lidi a zvifat.

e  Po skonceni prace nasadte kryt kotouce a uloZte pilu mimo dosah déti.

e Nepouzivejte pilu k Zadnému jinému ucelu nez k fezani dieva — muze dojit k poskozeni nastroje nebo ke zranéni.

e  Pokud se kotou¢ otupi, vymeéiite pilu nebo ji nechte odborné naostfit.

e  Pouzivejte ochranné rukavice a bryle, abyste si chranili ruce a o¢i pred dievénymi tfiskami.

e Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
S Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stiedisku.
PouZity obalovy material odevzdejte na misto ur€ené mistnimi tifady na likvidaci odpadu. Informace o moZznostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Une scie a branches pratique congue pour couper des branches et des arbustes secs et frais dans le jardin, sur la parcelle ou dans le verger.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Parfait pour un usage domestique
Forme de poignée ergonomique
Poignée antidérapante
Lame durable
Etui pour lame de scie

CONSIGNES DE SECURITE

e  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e  Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

o Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)
e Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.

e  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  N'utilisez pas un appareil endommageé.

e  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

e Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e Evitez de couper des branches au-dessus de votre téte — risque de chute d’éléments.

e  Gardez une distance de sécurité avec les autres personnes et les animaux pendant que vous travaillez.

e  Une fois le travail terminé, remettez le protége-lame et rangez la scie hors de portée des enfants.

e  Nutilisez pas la scie a d'autres fins que la coupe du bois - cela pourrait endommager l'outil ou provoquer des blessures.
e  Silalame devient émoussée, remplacez la scie ou faites-la affiiter par un professionnel.

e  Portez des gants et des lunettes de protection pour protéger vos mains et vos yeux des éclats de bois.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Pratica sega per rami, progettata per tagliare rami e arbusti secchi e freschi in giardino, in campagna o nel frutteto.

MANCIA

® E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI
e  Perfetto per l'uso domestico
Forma ergonomica dell'impugnatura
Maniglia antiscivolo
Lama durevole
Custodia per lame di sega

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

e Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

e I bambini non devono giocare con il prodotto.

e Lapulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.

e  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

e Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

e  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
e  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

e Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

e  Senon e pil possibile un funzionamento sicuro, interrompere 'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

e  E vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Evitare di tagliare rami in alto: rischio di caduta di elementi.

e  Mantenere una distanza di sicurezza dalle altre persone e dagli animali durante il lavoro.

e  Una volta terminato il lavoro, rimettere la copertura della lama e riporre la sega fuori dalla portata dei bambini.

e Non utilizzare la sega per scopi diversi dal taglio del legno, poiché cio potrebbe danneggiare I'utensile o causare lesioni.
e  Se la lama diventa smussata, sostituire la sega o farla affilare da un professionista.

e Indossare guanti e occhiali protettivi per proteggere mani e occhi dalle schegge di legno.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION
Una practica sierra de ramas disefiada para cortar ramas y arbustos secos y frescos en el jardin, en la parcela o en el huerto.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Perfecto para uso doméstico.
Forma ergonémica del mango
Mango antideslizante

Hoja duradera

Estuche para hojas de sierra

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

e  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

e Los nifios no deben jugar con el producto.

e Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

e Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

e  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

e  Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).
e Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.

e  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

e  Esté prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Evite cortar ramas por encima: riesgo de caida de elementos.

e  Mantenga una distancia segura de otras personas y animales mientras trabaja.

e  Cuando haya terminado de trabajar, coloque la cubierta de la cuchilla y guarde la sierra fuera del alcance de los nifios.

e  No utilice la sierra para ningtin otro propdsito que no sea cortar madera; esto puede provocar dafios a la herramienta o lesiones.
e  Sila hoja se desafila, reemplace la sierra o haga que un profesional la afile.

e  Use guantes y gafas protectoras para proteger sus manos y ojos de las astillas de madera.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE 1A GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een praktische takkenzaag voor het snoeien van droge en verse takken en struiken in de tuin, op het perceel of in de boomgaard.

TIP
°

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Perfect voor thuisgebruik
Ergonomische handgreepvorm
Antislip handvat

Duurzaam mes
Zaagbladkoffer

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)
Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

Vermijd het snoeien van takken boven uw hoofd; er bestaat het risico op vallende elementen.

Houd tijdens het werk een veilige afstand tot andere mensen en dieren.

Wanneer u klaar bent met werken, plaatst u de zaagbladbescherming terug en bergt u de zaag op buiten bereik van kinderen.
Gebruik de zaag uitsluitend voor het zagen van hout. Dit kan leiden tot schade aan het gereedschap of letsel.

Als het zaagblad bot wordt, vervangt u de zaag of laat u het professioneel slijpen.

Draag beschermende handschoenen en een veiligheidsbril om uw handen en ogen te beschermen tegen houtsplinters.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING
En praktisk grensdg designad for att kapa torra och frascha grenar och buskar i tradgarden, pa tomten eller i frukttradgarden.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pé leveransens fullstdndighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Perfekt for hemmabruk
Ergonomisk handtagsform
Anti-halk handtag
Slitstarkt blad
Sagbladsfodral

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

e Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

e  Barn fér inte leka med produkten.

e  Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

e Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Hall produktens folieforpackning borta fran barn (risk for kvdavning)

e Undvik antdandningskallor: undvik kontakt med lagor eller varmealstrande anordningar (kan orsaka brand)
e  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

e Anvind inte en skadad enhet.

e  Om sédker anvandning inte ldngre & mojlig, avbryt anvdandningen och sakra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte liangre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

e Det ar forbjudet att anvanda produkten om nagon del ar skadad.

e  Undvik att klippa grenar ovanfér — risk for fallande element.

e  Hall ett sdkert avstand fran andra ménniskor och djur nér du arbetar.

e Nar du &r klar med arbetet, sétt pa klingskyddet och forvara sagen utom rackhall fér barn.

e Anvénd inte sagen for nagot annat &ndamal &n att sdga tréd - detta kan leda till skada pa verktyget eller skada.
e Om bladet blir matt, byt ut sagen eller 1it den slipas fackmannamassigt.

e  Anvind skyddshandskar och skyddsglasdgon for att skydda dina hiander och 6gon fran trésplitter.

e Anvind alltid produkten som avsett.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregdaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo

amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

"Eva TIpaKTIKO TIpLovi KAXS1mV aXeSIATHEVO yia TNV KOTIT| ENpmV Kol pETKOV KAASIOV Kot BGpVGeV 0TOV KMo, 0TO O1KOMESO 1 GTOV OTIOPQOVA.

AKPO
®  H ovokeun Tpénel va eAeyxBel yla TV MANPOTTA TG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTES (N HLEG.
e Y& mepIMT®on aTeAoVg TApASooNG 1 €4V MAPATNPOETE (MUK AOY® EAXTTOHATIKIG OUOKELNGING 1) HETAQOPAG, EMKOWOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPORLT] ESUMNPETNONG.
TEXNIKA XTOIXEIA
o ISaviko ya owKlakn xprion
e  Epyovopiko oxnpa Aafing
e Avtiohobnmikn Aafin
o AvBektikn Aemida
e Onkn Aemidag mploviov
OAHT'TEX AYDPAAEIAY

ITpv EYKOTAOTOETE KON XPT|OLHOTIOW|CETE TO TIPOIOV, SiafdoTe TPOCEKTIKG QXUTO TO EYXELPISIO OSMYLOV.

AvTo 10 Tpoidv pmopei va xprnotponon el ano modid nAkiog 8 eTmV Kot Gve Kot oo ATOHN |E HEIWHEVEG COHATIKEG, aBnTnplokEg i
SlavonTIKEG KaVOTNTEG 1 EAAEWT EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TIpolTIOBE0T OTL eMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08NYiEG Yo TNV ACEOAR
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOLG IOV TTPOKVTITOLV.

Toa todix Sev mpénel va maiovv e To TPOioy.

O koBaplopdg Kat | ouvTIPNOT SeV EMTPEMETOL VA EKTEAODVTOL OO TSI XGpPig emiBAeym.

Befowbeite 611 T VAKG cvokevaoiag Sev agprvovial xwpig emifAeym. Ta moudia propel va apyioovv va maifouvy padi Toug, K&TL o givat
emkivuvo.

DuAdéte T cuokevaoia TOL TPOTOVTOG HOKPLA o TSI (KivELVog KoPLEING)

Amo@Vyete TNYEG AOVAQAEENG: TTOPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG 1] GLOKEVEG TIOL TIAPAYOULV BepPOTNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)
Ipootatéyte To mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco nAlakd Pwg, LYNAT vypaocia, EDEAEKTH aépLa, SIAAVTEG.

T tov KaBapiopo, XproLponowoTe Eva LYPO TV 1 VA IO AMOPPUTIAVTIKO.

M XpTOLHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLUOKELT).

Edv Sev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIKOYTE T XPrOT Kol 6aCQOAIGTE TO TIPpoioy amd enavaypnoiponoinen. H acoaing
Aettovpyia Sev eivon mAEovV SuvaTr €&V TO TIPOTOV: - EXEL KATAGTPAQEL - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic oLVONKeG N - €xel PopTwOET LITEPPOAIKE KATK TN HETAPOPAL.

AmoyopeLETAL ] Xp1iOT) TOL TIPOIOVTOG EQV KATIO0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL.

Amno@oyete va kOBete KAASIA oo éve — Kiviuvog MTmong oTotyeiwy.

Kpatote anootaon ac@oaieiog and GAAovg avBpadmoug kot (oo eve epyaleaTe.

Otav 0AOKANPOOETE TNV £pyaoia, TOmoBeToTe TO KAAVHHX TNG AETHO0G KOl QUAGETE TO TIPLOVL HOKPLA OO TOLS1AL.

Mn XPMO1LOTIOIEITE TO TIPLOVL Y1 OTIOLOVETTIOTE GAAO OKOTIO EKTOG amd TNV KOTr SLAOL - QUTO PTOPEL VA TIPOKAAETEL (NI 0TO £pyaAeio i
TPOVHATIOHO.

Edv n Aenida yivel Bapmr), avIKATAGTIOTE TO TIPLOVL I} PPOVTIOTE VA TO OKOVIOETE EMOYYEAHATIKA.
DOpATE TPOOTATEVTIKA YAVTLH KOL YOOALK Y1 VO TIPOCTATEVCETE TO XEPLA KAL TA HATIX 0O a6 Bpadopata EHAoL.

No xpno1pomnoleite T&vVTa T0 TTPOIOV ONWE TPOopileTaL.

ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolV GTO TOTKO 0G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va napadiSetor ato onpeio Siébeong amoppippdtev mou 0pilovy 01 TOTIKESG APYEC.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPYTIG TOL XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOC TAPEXOVTAL OTO TO SHOTIKO T SNUOTIKO YpagEio.

To mpoidv TANPOL TIG EVPWTIATKEG KA EBVIKEG OMALTNOELS YA TNV GOQAAELR CLOKEVMV KAl TPOIOVIMV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va KAvoupe aAAaYEC oTa SeSopEva KELHEVOD, OXESIOL Kol TIpoidVIWY Xwpig Tpogldomnoinan.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Un ferdstrau practic pentru ramuri, conceput pentru tdierea ramurilor si arbustilor uscate si proaspete In gradina, pe teren sau in livada.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
e In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Perfect pentru uz casnic

Forma ergonomica a manerului
Maner anti-alunecare

Lama durabila

Carcasa panzei de ferastrau

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a instala si utiliza produsul, vi rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Acest produs poate fi utilizat de cdtre copii cu varsta de 8 ani si peste si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsad de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.

e  Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

e  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

o  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacdrile sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate provoca incendiu)
e  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

e Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e  Daca nu mai este posibila operarea 1n sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

e  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

e  Evitati taierea ramurilor deasupra capului - risc de cadere a elementelor.

e  Pastrati o distantd de siguranta fata de alte persoane si animale In timpul lucrului.

e Dupa ce ati terminat lucrul, puneti capacul lamei si depozitati ferdstraul la indemana copiilor.

e  Nu utilizati ferdstrdul in alt scop decat taierea lemnului - acest lucru poate duce la deteriorarea unealtei sau vatdmarea.
e  Daca lama devine tocita, inlocuiti ferastraul sau ascutiti-1 profesional.

e Purtati manusi si ochelari de protectie pentru a va proteja mainile si ochii de aschiile de lemn.

e  Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatiile despre
posibilitdtile de eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacoes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAO
Uma serra de galhos pratica, projetada para cortar galhos e arbustos secos e frescos no jardim, no terreno ou no pomar.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Perfeito para uso doméstico
Formato ergondmico do cabo
Alga antiderrapante

Lamina duravel

Estojo para lamina de serra

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

e  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

e  Criangas ndo devem brincar com o produto.

e  Alimpeza e a manutencao ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

e  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

e  Evite fontes de ignigdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

e  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

e Nio utilize um dispositivo danificado.

e  Se aoperagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

e  E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Evite cortar galhos acima da cabeca — risco de queda de elementos.

e  Mantenha uma distancia segura de outras pessoas e animais enquanto estiver trabalhando.

e Quando terminar de trabalhar, coloque a tampa da ldmina e guarde a serra fora do alcance de criangas.

e Ndo utilize a serra para nenhuma outra finalidade além de cortar madeira. Isso pode causar danos a ferramenta ou ferimentos.
e  Se alamina ficar cega, substitua a serra ou leve-a para ser afiada por um profissional.

e  Use luvas e 6culos de protecédo para proteger suas mdos e olhos de lascas de madeira.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

S A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de segurancga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

ITpaxTyueH TPUOH 3a K/IOHH, IIpe/jHa3HaueH 3a psi3aHe Ha CyXU U CBeKU KJIOHU Y XPacTH B IPafiMHaTa, Ha Napliesia Wy B OBOIIIHATa IpajjviHa.

CBBET

L YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa ce IIpOoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBPeAU.
o B Cﬂy‘{af/i Ha HeIlTbJ/IHAa JOCTdBKa W/IX dKO 3abesiexxure rnoBpe/ia ropagu Aed)eKTHa OINaKOBKa W/IK TPAHCIIOPT, MOJIdA, CBbPXXeTe Ce C ropelara
JIMHUA 3a OﬁC}'Iy)KBaHE.

TEXHUYECKHW JAHHUW

ITepdekTeH 3a foMarHa yrnorpeba
EproHomuuHa dopma Ha pbKKara
JpbKKa POTUB MPUILTb3BaHe
W3ppwxnvBo ocTpue

Kame 3a TpuoH

HUHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

e  [lpenu fa vHCTa/MMpare U U3M0JI3BaTe IIPOAYKTA, MOJIs, IIpoYeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBOZCTBO C MHCTPYKLIUH.

e  To3u MPOAYKT MOXKeE [ja Ce MU3MO0JI3Ba OT Jielja Ha Bb3pacT Haf, 8 TOAWHMU U OT JIMLia C HaMasieH! (U3UYeCKH, CETUBHHU WK YMCTBEHU
CIOCOOHOCTH WM JIUTICA HA OTMT WK MO3HAHMS, TIPY YC/IOBHE Ye ca Mof, Hab/ro/ieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yroTpeba Ha MPOAYKTa U pa3bupaT MPOM3THYAILUTE OT TOBA PHUCKOBE.

e  [lenara He TpsibBa /la CH UTPasiT C MPOAYKTA.

e  TlouncTBaHeTO U MOAPHKKATa He MOTarT /ja Ce W3BBLPIIBAT OT ferja 6e3 Haz30p.

e  VYBepere ce, Ye ONAKOBLUHHTE MaTepHaiy He ca OCTaBeHH Oe3 Hazi3op. [leljaTa Morar /ja 3alloyHaT Jia CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIacHo.

e  Ila3ere dosrieBaTa OMaKoBKa Ha IMPOAYKTA Jasey OT Jelja (PUCK OT 3aAylliaBaHe)

e  1I36sreaiiTe U3TOUHMIIM Ha 3arajiBaHe: U30srBaiiTe KOHTAKT C TJIAMBLIM WM YCTPOWCTBA, FeHepHpall TOTUTHHA (MOKe /ja TIPUUMHH T0XKap)

e  [la3eTe poAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBETVIMHA, BUCOKA BJIAYKHOCT, 3alla/IMMU Ta30Be, Pa3TBOPUTE/IH.

e  3aMoyYrcTBaHe U3MOJI3BaliTe Bla)KHa KbpIla UM MeK I10YMCTBALL] Mperapar.

e He usnonsBaiiTe NoBpefieHO yCTPONCTBO.

e Axo Oe3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, ITpeKpareTe yrorpebara 1 obe3ornacere MpojyKTa cpelily nNoBropHa yrnorpeba. besonacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TPOAYKTHT: - € OWJT OBpe/ieH, - He (YHKIMOHMPA MPABUIIHO, - € OW/I ChXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENIEH
TIepyoy, OT BpeMe NpY HeO/IaronpusiTHY YCIOBUSI WX - € G1JT IPEKOMEPHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

e  3abpaHeHO e U3M0/I3BaHeTO Ha MPOJYKTA, aKO HSIKOS YacT e MOBpe/ieHa.

e  1I36srBaiiTe Ja pexeTe KIOHH Ha/| IV1aBaTa — PUCK OT Ma/jallly eleMeHTH.

e  Cria3Baiite Ge30MacHO pa3CTOsIHHE OT JPYTH XOpa ¥ )KUBOTHH IO BpeMe Ha paborTa.

e  Koraro npuk/rounTe ¢ paboTaTa, IOCTaBeTe Karaka Ha OCTPUETO U ChbXpaHsBalTe TPHOHA Ha MSICTO, HEJJOCTBITHO 3a JieLia.

e  He u3nos3BaiiTe TPHOHA 3a APYTH Lie/IM OCBEH 3a psi3aHe Ha JBPBO - TOBA MOXKe /Jja JOBe/ie /10 MOBpe/jd Ha MHCTPYMeHTa WM HapaHsBaHe.
e AKO OCTpHETO Ce 3aThII{, CMeHeTe TPHOHA WY IO 3aToueTe Ha IIPO(heCHOHAMICT.

e  Hocere 3alUTHU PHKABULIY U OUNJIA, 3a /ja TIPEATIA3UTE PBLIETE U OUUTE CH OT JbPBEHHU TPECKH.

e  BuHaru usnos3BaiiTe NpoAyKTa I0 MpejHa3HaueHue.

@ CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKIA

' OmnakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJICHW B MeCTHHA LEHTHP 3a PeliMK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT ONIAKOBbUEH MaTepHas TpsiOBa Jia ce J0CTaBH 0 IIYHKTA 3a U3XBbpJIsHe Ha OTNa/bLY, ONpe/ie/ieH OT MEeCTHUTE B/IACTH.
VHdopmaLus 3a Bb3MOXKHOCTHTE 3a U3XBBPJISIHE Ha U3T0/13BaHusI TIPOJYKT Ce MpeJioCcTaBsi OT OBLMHCKaTa WK Ipajickara Ciyxoa.

TIpoAyKTHT OTrOBapsi HA €BPOIIEICKHTE ¥ HAallMOHATHA U3UCKBAHMs 3a 6e3011acCHOCT Ha YCTPOWCTBATA U MPOAYKTUTE.

3arra3BaMe CH TIPABOTO Jja TIPABUM TIPOMEHH B TEKCTa, J3aiiHa U JaHHWUTe 3a MPOAYyKTa 0e3 Tpear3BecTHe.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LEIRAS

Praktikus agf{irész szaraz és friss dgak és cserjék vagasara a kertben, a telken vagy a gylimoélcsosben.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

e  Otthoni hasznélatra tokéletes
Ergonomikus fogantyt forma
Csuszasgatlé fogantyu
Tartds penge
Flirészlap tok

BIZTONSAGI UTASITASOK

o Atermék tizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

e  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsédgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e Atisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

o Atermék f6lids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6! (fulladdsveszély)

e Keriilje a gydjtéforrast: keriilje a 1anggal vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)
o Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, magas paratartalomtdl, gytilékony gazoktél, oldészerekt6l.

e Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitdszert.

e Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

e  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az Gjrahasznélat ellen. A biztonsagos
iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezo6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tlilsdgosan megterhelték.

e  Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sértilt.

e  Keriilje az 4gak fej feletti levdgasat — az elemek leesésének veszélye.

e Munka kozben tartson biztonsagos tavolsadgot mas emberektdl és allatoktol.

e Amikor befejezte a munkdt, tegye ra a firészlap fedelét, és tarolja a fiirészt gyermekektdl elzérva.

e  Ne haszndlja a fiirészt favagason kiviil mas célra — ez a szerszam karosodasat vagy sériilést okozhat.
e  Ha a fiirészlap elhomadlyosul, cserélje ki a fiirészt, vagy végeztesse szakszerti élesitéssel.

e Viseljen véddkesztyfit és védGszemiiveget, hogy megvédje kezét és szemét a faszilankoktol.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagolbanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kdvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE
En praktisk grensav designet til at skere tarre og friske grene og buske i haven, pa grunden eller i frugtplantagen.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pd grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Perfekt til hjemmebrug
Ergonomisk handtagsform
Anti-skrid handtag
Holdbar klinge
Savklingekasse

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
e  For du installerer og bruger produktet, bedes du lese denne brugsanvisning omhyggeligt.
e Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
e  Bgrn ma ikke lege med produktet.
e  Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
e Hold produktets folieemballage vak fra bgrn (fare for kveelning)
e Undga antendelseskilder: undgé kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)
e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.

e  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e  Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.

e Undga at skeere grene over hovedet - risiko for faldende elementer.

e  Hold sikker afstand til andre mennesker og dyr under arbejdet.

e  Nar du er feerdig med arbejdet, skal du sette klingedaekslet pa og opbevare saven utilgaengeligt for bgrn.

e  Brug ikke saven til andre formal end at skeere i tree - dette kan resultere i beskadigelse af verktgjet eller personskade.
e  Huvis klingen bliver slgv, skal du udskifte saven eller fa den slibet professionelt.

e Ber beskyttelseshandsker og beskyttelsesbriller for at beskytte dine haender og gjne mod treesplinter.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS
Prakticka pilka na kondre urcend na rezanie suchych a €erstvych kondrov a krikov v zédhrade, na pozemku alebo v sade.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE

e Ideélne pre doméace pouZitie

e  Ergonomicky tvar rukovite

e  ProtiSmykova rukovat’

e Odolnéa Cepel

e  Puzdro na pilovy list

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

e  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

e Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

o Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat deti bez dozoru.

e Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e  Fdliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

e Vyhybajte sa zdrojom zapéalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (mbZe spdsobit’ poZiar)

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnec¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi, rozpastadlami.

e Na distenie pouZzite vlhkua handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

e  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

e Ak uZ nie je moZnd bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

e Je zakazané pouZzivat vyrobok, ak je niektora Cast’ poSkodena.

e Vyhybajte sa rezaniu kondrov nad hlavou — riziko padu prvkov.

e  Pri praci dodrzZiavajte bezpe¢nu vzdialenost’ od ostatnych I'udi a zvierat.

e  Po skonceni prace nasadte kryt kottica a uloZte pilu mimo dosahu deti.

e  Pilu nepouzivajte na iné ucely ako na rezanie dreva - mdZze to mat za nasledok poSkodenie néstroja alebo zranenie.

e Ak sa kotd¢ otupi, vymeiite pilu alebo ju nechajte odborne nabrtsit.

e Noste ochranné rukavice a okuliare, aby ste si chranili ruky a o€i pred dlomkami dreva.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
S Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS
Kaytannollinen oksasaha kuivien ja tuoreiden oksien ja pensaiden leikkaamiseen puutarhassa, tontilla tai hedelmétarhassa.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Téaydellinen kotikédytt6on
Ergonominen kahvan muoto
Liukumaton kahva

Kestéva terd

Sahanterén kotelo

TURVALLISUUSOHJEET

e  Lue tdmd kayttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttod.

e  Tatd tuotetta voivat kdyttad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

e  Lapset eivat saa leikkia tuotteella.

e  Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

e Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

e Viltd sytytyslahteitd: valtd kosketusta liekkien tai lamp6é tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)
e  Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.

e  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al kiytd vaurioitunutta laitetta.

e Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

e  Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Viltd oksien leikkaamista pdén yldpuolella — putoavien elementtien vaara.

e  Pidé turvaetdisyys muihin ihmisiin ja eldimiin tyoskennellessdsi.

e  Kun olet lopettanut tydskentelyn, aseta terdn kansi pdélle ja sdilytd sahaa lasten ulottumattomissa.

e  Ala kiytd sahaa muuhun tarkoitukseen kuin puun leikkaamiseen - timé voi johtaa tydkalun vaurioitumiseen tai loukkaantumiseen.
e Jos terd tylsyy, vaihda saha tai tee se ammattitaidolla.

e  Kaiytd suojakasineitd ja -laseja suojataksesi késidsi ja silmidsi puunsirpaleista.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymuy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Praktiskas Saky pjiklas, skirtas sausoms ir SvieZioms Sakoms ir kriimams pjauti sode, sklype ar sode.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
Puikiai tinka naudoti namuose
Ergonomiska rankenos forma
Neslystanti rankena

Patvarus peiliukas

Pjuklo déklas

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

e  PrieS montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

o Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

e Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

e  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZiiiros be prieZitiros.

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

e Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy duju, tirpikliy.

e  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

e Venkite pjauti Sakas vir§ galvos — elementy nukritimo pavojus.

e  Dirbdami laikykités saugaus atstumo nuo kity Zmoniy ir gyvanuy.

e  Baige darba, uzdékite pjiklo dangtelj ir laikykite pjiikla vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e  Nenaudokite pjiklo jokiais kitais tikslais, iSskyrus medienos pjovima — galite sugadinti jrankj arba susiZaloti.
e  Jei aSmenys tampa nuobodu, pakeiskite pjtikla arba pasiraipinkite, kad jis pagalasty.

e  Miuveékite apsaugines pirstines ir akinius, kad apsaugotuméte rankas ir akis nuo medzio drozliy.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punktg. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Praktisks zaru zagis, kas paredzéts sausu un svaigu zaru un krimu zagésanai darza, uz zemes gabala vai auglu darza.

PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Lieliski piemérots lietoSanai majas
Ergonomiska roktura forma
Pretslides rokturis

[zturigs asmens

Zaga asmens korpuss

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, ripigi izlasiet o lietoSanas pamacibu.

o So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinasanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

e  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

e  Tiri8anu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

e  Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoS§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

e  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazem, Skidinatajiem.

e  Tiri8anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasSanas lidzekli.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Izvairieties no zaru grieSanas virs galvas — kritoSu elementu risks.

e  Stradajot, ieverojiet droSu distanci no citiem cilvékiem un dzivniekiem.

e  Kad esat pabeidzis darbu, uzlieciet asmens parsegu un uzglabajiet zagi bérniem nepieejama vieta.

e  Neizmantojiet zagi citiem noltikiem, ka vien koka grieSanai — tas var izraisit instrumenta bojajumus vai savainojumus.
e  Jaasmens kst blavs, nomainiet zagi vai uzasiniet to profesionali.

e Valkajiet aizsargcimdus un aizsargbrilles, lai aizsargatu rokas un acis no koka skaidam.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Praktiline oksasaag, mis on moeldud kuivade ja vérskete okste ja pddsaste 1dikamiseks aias, krundil v6i viljapuuaias.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED

e  Ideaalne koduseks kasutamiseks

e  Ergonoomiline kdepideme kuju

e  Libisemisvastane kdepide

e  Vastupidav tera

e  Saetera korpus
OHUTUSJUHISED

Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
v0i teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
kaasnevaid riske.

Lapsed ei tohi tootega mangida.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik.

Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

Viltige siiiiteallikaid: véltige kokkupuudet leekide voi soojust tekitavate seadmetega (v0ib pdhjustada tulekahju)

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi drnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

Toote kasutamine on keelatud, kui mdéni osa on kahjustatud.

Viltige okste 16ikamist pea kohal — elementide kukkumise oht.

Hoidke to6tamise ajal teistest inimestest ja loomadest ohutus kauguses.

Kui olete t66 16petanud, pange tera kate peale ja hoidke saagi lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage saagi muuks otstarbeks kui puidu 18ikamiseks — see v&ib pohjustada tooriista kahjustamist voi vigastusi.
Kui tera muutub tuhmiks, vahetage saag vilja voi laske see professionaalsel tasemel teritada.

Kandke kaitsekindaid ja -prille, et kaitsta oma kasi ja silmi puidukildude eest.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise véimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Prakti¢na Zaga za veje, namenjena rezanju suhih in sveZih vej in grmovnic na vrtu, parceli ali v sadovnjaku.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Popoln za domaco uporabo
Ergonomska oblika rocaja
Protizdrsni rocaj
Vzdrizljivo rezilo

OhiSje Zaginega lista

VARNOSTNA NAVODILA

e Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

e Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

o CiiCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e  Folijsko embalazo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

e TIzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro€i poZar)

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.

e  Za ciSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

e  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e Cevarno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ce je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

e  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poskodovan.

e Izogibajte se rezanju vej nad glavo — nevarnost padajocih elementov.

e Med delom ohranjajte varno razdaljo do drugih ljudi in Zivali.

e Ko koncate z delom, namestite pokrov za rezilo in Zago shranite izven dosega otrok.

e Zage ne uporabljajte za noben drug namen kot za rezanje lesa — to lahko poskoduje orodje ali telesne poskodbe.
e Ce se rezilo otopi, zamenjajte Zago ali jo dajte nabrusiti strokovnjaku.

e  Nosite zaScitne rokavice in ocala, da zascitite roke in o€i pred lesnimi drobci.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o0 mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR Si0S
Chonaic brainse praiticitiil ata deartha le haghaidh brainsi tirim agus tra agus toir a ghearradh sa ghairdin, ar an plota né san tllord.

TIP
®  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomlén né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRA TEICNIULA

Foirfe le hisaid sa bhaile

Cruth laimhsedil eirgeanamaiochta
Laimhseail frith-duillin

Lann durable

Cas lann chonaic

TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a tsaid, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ctiramach.

e  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir dé6ibh maidir le htisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

e Ni ceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

e Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

e  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.

e  Coinnigh pacaistit scragall an tairge ar shitl 6 leanai (baol plichadh)

e  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhadil le lasracha né gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

e  Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.

e  Le haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

e N4 hiséid gléas damaiste.

e  Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a chosaint 6 athtsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaéiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé ré-ualach le linn iompair.

e  Ta sé toirmiscthe an tdirge a tisdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid.

e Seachain brainsi a ghearradh lastuas - baol go dtitfidh eiliminti.

e  Coinnigh achar sabhailte 6 dhaoine agus 6 ainmhithe eile agus td ag obair.

e Nuair a bheidh an obair criochnaithe agat, cuir an cliidach lann air agus stérail an sabh amach as teacht na leanai.

e Né& huséid an chonaic chun aon chriche seachas adhmad a ghearradh - d'fhéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh don uirlis n6 diobhil.
e  Ma éirionn an lann maol, cuir an sébha ina &it né biodh géart gairmitil air.

e (Caith lamhainni cosanta agus gloini cosanta chun do ldmha agus stile a chosaint 6 splinters adhmaid.

e  Bain Usdid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

S T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aititla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

Comblionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI
Fergha prattika serrieq iddisinjata ghall-qtugh ta 'frieghi u arbuxelli niexfa u friski fil-gnien, fuq il-plott jew fil-gnien tal-frott.

TIP
® [ -apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Perfetta ghall-uzu fid-dar
Forma ergonomika tal-manku
Manku kontra z-zlieq

Xafra dejjiema

Kaxxa tax-xafra tas-serrieq

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA
e Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqgra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

..... '

e Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nugqas ta
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

e  It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  It-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

e  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  Zomm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

e Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

e  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

e  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e  Tuzax apparat bil-hsara.

e  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

e  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e Evita li taqta 'ferghat fuq ras - riskju ta' elementi li jaqghu.

e  Zomm distanza sigura minn nies u annimali ohra waqt ix-xoghol.

e  Meta tkun spi¢cajt tahdem, poggi l-ghatu tax-xafra fuq u ahzen is-serrieq fejn ma jintlahagx mit-tfal.

e  Tuzax is-serrieq ghal xi skop ghajr biex tagta' I-injam - dan jista' jirrizulta fi hsara lill-ghodda jew korriment.
e  Jekk ix-xafra ssir matt, ibdel is-serrieq jew qabbadha professjonalment.

e Ilbes ingwanti protettivi u gogils biex tipprotegi idejk u ghajnejk mit-tifrik tal-injam.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Prakti¢na pila za grane namijenjena rezanju suhih i svjeZih grana i grmlja u vrtu, na parceli ili u voénjaku.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provijeriti kompletnost isporuke i vidljiva oste¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

SavrsSen za kué¢nu upotrebu
Ergonomski oblik rucke
Rucka protiv klizanja
IzdrZljiva oStrica

Kautija lista pile

SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

e  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

o  Ciscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

e  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od guSenja)

e  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati pozZar)

e  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

e  Za CiSCenje koristite vlaZnu krpu ili blagi deterdZent.

e  Nemojte Koristiti oSteceni uredaj.

e  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStec¢en.

e  Izbjegavajte rezanje grana iznad glave — opasnost od padajucih elemenata.

e  DrZite se na sigurnoj udaljenosti od drugih ljudi i Zivotinja tijekom rada.

e  Kada zavrsite s radom, stavite poklopac za oStricu i pospremite pilu izvan dohvata djece.

e  Nemojte koristiti pilu ni u koju drugu svrhu osim za rezanje drva - to moZe dovesti do oSte¢enja alata ili ozljede.
e  Ako se ostrica otupi, zamijenite pilu ili je dajte profesionalno naostriti.

e Nosite zastitne rukavice i naocale kako biste zastitili ruke i oc¢i od krhotina drva.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY

HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

TTpakTrUHas MU/Ia /IS CyubeB, TpefHa3HaueHHas /1 00pe3KH CyXHX U CBEXXHX BETOK M KyCTapHHUKOB B Cafly, Ha IpUyCca/ieOHOM yuacTKe WM B Cafy.

KOHYMK

Heo6xo1MO0 NpoBeprTH KOMILIEKTHOCTb TIOCTAaBKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBHE BUJMMBbIX NTOBPEXIEHUH.
B csiyyae HemosiHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMeTU/IY TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbBIe HeHaJyleKalllell YIIaKOBKOM MJIM TPAaHCIIOPTHPOBKOM
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuel JIMHUeH CepBUCHOM CTyXKObl.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

W peanbHO MOAXOAUT 151 IOMALLHEr0 UCTI0/Ib30BaHUS.
OproHomMuyHasi popMa pyuku

Heckonb3sas pyuka

[IpouHoe n1e3Bue

OyTsp A1 TAIBHOTO M0/I0THA

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

ar

Hepe,a yCTaHOBKOI\/'I Y UCI10/1Ib30BaHWEeM W3 e/ BHUMAaTe/IbHO IIPOUYTHUTE JaHHOe PYKOBOZACTBO 10 SKCILTyaTaliun.

[laHHOe u3e/ve MOXKET MCII0/b30BaThCs A€THMH B BO3pACTe OT 8 JIeT U CTaplile, a TAK)XKe JIMLIaMH C OrpaHUYeHHBIMU (PU31YeCKUMH,
CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU W/IM C HE/JOCTATKOM OIIbITa M/IM 3HAHWH MPH YCJIOBUH, UTO OHW HAXOAATCS MOJ,
TIPUCMOTPOM W/IM TOTYyYHIH UHCTPYKLMH 110 6€3011aCHOMY HCII0/Ib30BaHUIO U3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAOLLME MPH 3TOM PHUCKH.
JleTsM He criefiyeT UrpaTth C U3Je/eM.

JeTsam 3aripeltjaeTcst IPOBOAWTD UMCTKY M TeEXHUUECKOe 06cty>kiBaHue 6e3 mpucMoTpa.

CrezyiTe 3a TeM, UTOObI YIIaKOBOUHBIE MaTepHaslbl He 0CTaBakCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTy MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OTTacHO.
XpanuTe GOETUPOBaHHYIO YIIAKOBKY ITPOAYKTa B HEAOCTYITHOM /151 fleTell MecTe (OITaCHOCTh YAYIIbS).

V36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3ropaHus: U3beraiite KOHTAKTa C [laMeHeM WK yCTPOMCTBaMHU, FeHePUPYIOLIIMMH Terio (MOXKET BbI3BaTh
oxkap).

3amuianTe U3gere oT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIePaTyp, MPSIMBIX COJTHEUHBIX JIydel, BBICOKOH BJIAYKHOCTH, TOPIOUMX I'a30B, pACTBOPUTEIEH.

J1J1s1 YMCTKY UCTIOb3YHTe BIKHYIO TKaHb WM MSTKOe MOIOILiee CPe/iCTBO.

He ucrnione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.

Ecsn Ge3onacHast skcrutyararys 60sibliie HEBO3MOXKHA, PeKpaTHTe UCIONb30BaHUE U 3allJUTUTE U3/le/Iie OT TOBTOPHOTO UCIIO/Ib30BaHHsL.
Be3onacHas 3KcIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3jienue: - ObUI0 OBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JIIUTeJIbHOTO NepHofia BpeMEeHH B HebJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

3ariperijaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/re, eC/Ii Kakasi-T1bo ero 4yacTh MoBpeXx/eHa.

W36eraiite 00pe3KH BeTOK HaJl TOIOBOM — CYLIIeCTBYeT PUCK Ma/ieHsl IPeJMETOB.

Bo Bpemst paboTs! cobmofaiite 6e30macHyr0 AMCTaHLMIO OT APYTHX JIFOZIeH U )KMBOTHBIX.

3akoHuUMB paboTy, HaZleHbTe 3allJUTHBIN YeX0/I Ha Jie3BUe U XpaHHUTe WY B HeZIOCTYITHOM ISl IeTel MecTe.

He ucrnione3yiiTe nuiy fi/1s MHBIX Liefeil, KpoMe Pe3KHU JpeBeCHHbI — 3TO MOKeT IIPUBECTH K ITOBPeXX/JeHHI0 MHCTPYMeHTa UM TPaBMe.
Ecnu y1e3BUe 3aTynniock, 3aMeHUTe MWLy WK OT[aiTe ee Ha IIPodeCCHOHANBHYIO 3aTOUKY.

HapeBaiiTe 3aUTHBIE TIEPUATKU M OUKH, YTOOBI 3aIIUTUTh PYKH U [V1a3a OT LIEMOoK.

Bcerma chonwyﬁTe H3zesye 1o Ha3HauYeHUo.

COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOW

YIakoBKa M3roTOB/IEHa U3 SKOJIOTMYECKH UHCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIN yI1akKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT C[laBaTh B IIyHKT YTHW/IN3aLMM OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHaMy BJIACTH.
Vudopmaiiyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IH3aLMH UCII0Ib30BaHHOIO MIPOAYKTA MOYKHO ITOJIyUYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyITIpaB/leHust
WY TOpOZa.

W3penve COOTBETCTBYET eBPOIEHCKHM U HallMOHANbHbIM TpeboBaHUsAM Ge301acHOCTH IPUOOPOB U U3/e/UH.

Mbi1 ocTaBsieM 3a o000l MPaBO BHOCHUTH W3MEHEHHUSI B TEKCT, JU3aiiH U JaHHbIe O MPOAyKTe Oe3 MpeABapUTeIbHOIO YBeIOMIIEHHS.
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